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Merch fach wedi marw, 
a gwraig oedd â gwaedlif
Marc 5: 21-43 
Llefarydd
Ar ôl i Iesu groesi mewn cwch yn ôl i ochr arall Llyn Galilea, dyma dyrfa fawr yn casglu o'i gwmpas ar lan y dŵr. Daeth un o arweinwyr y synagog ato, dyn o'r enw Jairus. Aeth ar ei liniau o flaen Iesu a phledio'n daer, 

Jairus
Mae fy merch fach i'n marw. Plîs tyrd i’w hiacháu drwy roi dy ddwylo arni, iddi gael byw.

Llefarydd
Felly aeth Iesu gyda’r dyn. Roedd tyrfa fawr o bobl o’i gwmpas yn gwthio o bob cyfeiriad. Yn eu canol roedd gwraig oedd wedi bod â gwaedlif arni ers deuddeng mlynedd. 


Roedd hi wedi dioddef yn ofnadwy dan ofal llawer o feddygon, ac wedi gwario ei harian i gyd ar driniaethau, ond yn lle gwella roedd hi wedi mynd o ddrwg i waeth. Roedd wedi clywed am Iesu, a sleifiodd y tu ôl iddo yng nghanol y dyrfa, gan feddwl, 

Gwraig
Dim ond i mi lwyddo i gyffwrdd ei ddillad, ca i fy iacháu.

Llefarydd
Pan lwyddodd i gyffwrdd ymyl ei glogyn dyma'r gwaedu yn stopio'n syth. Roedd hi’n gallu teimlo ei bod wedi ei hiacháu. Sylweddolodd Iesu fod nerth wedi llifo allan ohono, a throdd yng nghanol y dyrfa a gofyn,

Iesu
Pwy gyffyrddodd fy nillad i?

Llefarydd
Atebodd ei ddisgyblion, 

Disgybl
Sut alli di ofyn y fath gwestiwn a’r dyrfa yma'n gwthio o dy gwmpas di?

Llefarydd
Ond roedd Iesu'n dal i edrych o gwmpas i weld pwy oedd wedi ei gyffwrdd. Roedd y wraig yn gwybod yn iawn beth oedd wedi digwydd iddi, ac felly dyma hi’n dod ac yn syrthio o’i flaen yn dal i grynu. Dwedodd yr hanes i gyd wrtho. Yna meddai e wrthi, 

Iesu
Wraig annwyl, am i ti gredu rwyt wedi dy iacháu. Dos adre. Bendith Duw arnat ti!  Mae’r dioddef ar ben.

Llefarydd
Tra roedd Iesu’n siarad, roedd rhyw bobl o dŷ Jairus wedi cyrraedd, a dweud wrtho:

Negesydd
Mae dy ferch wedi marw, felly does dim pwynt poeni'r athro ddim mwy.
Llefarydd
Ond chymerodd Iesu ddim sylw o beth gafodd ei ddweud, dim ond dweud wrth Jairus:

Iesu
Paid bod ofn; dalia i gredu.

Llefarydd
Dim ond Pedr, a Iago a’i frawd Ioan gafodd fynd yn eu blaenau gyda Iesu.


Dyma nhw’n cyrraedd cartref Jairus, ac roedd y lle mewn cynnwrf, a phobl yn wylo ag udo mewn galar. Pan aeth Iesu i mewn dwedodd wrthyn nhw,

Iesu
Beth ydy'r holl sŵn yma? Pam dych chi’n wylo? Dydy'r ferch fach ddim wedi marw – cysgu mae hi!" 

Llefarydd
Dechreuodd pobl chwerthin am ei ben, ond dyma Iesu’n eu hanfon nhw i gyd allan o’r tŷ. Yna aeth a'r tad a'r fam a'r tri disgybl i mewn i'r ystafell lle roedd y ferch fach. Gafaelodd yn ei llaw, a dweud wrthi, 

Iesu
Talitha cŵm. 

Llefarydd
(sy’n golygu, "Cod ar dy draed, ferch fach!"). A dyma’r ferch, oedd yn ddeuddeg oed, yn codi ar ei thraed a dechrau cerdded o gwmpas. Roedd y rhieni a’r disgyblion wedi eu syfrdanu'n llwyr. Rhybuddiodd nhw i beidio dweud wrth neb beth oedd wedi digwydd; yna dwedodd:

Iesu
Rhowch rywbeth i’w fwyta iddi.
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